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DE ESPERANTAJ JURNALOJ 


Bonvolu afable represi el „La Jubilea“ ĉiujn 
komunikojn kaj artikolojn pri la Universala Kon- 
greso. Apartajn komunikojn ni de nun ne sendos. 
Nur en la esceptaj kaŭzoj ni sendos specialajn ko- 


munikojn. 


Antaŭe dankante por la samideana helpo, kiu 
sukcesigos nian ĉi jaran Feston Esperantistan, sen- 


das amikajn salutojn 


Redakcio de „La Jubilea“. 


AL ESPERANTISTOJ DE LA TUTA MONDO! 


Kara Samideano! 


En la nuna malfavora por nia movado tempo 
la tutmonda esperantistaro solene festos la Oran 
Jubileon de Esperanto-ekzistado. Dum kvindek 
jaroj dank' al laborado, penadoj kaj klopodoj de 
miloj da nekonataj pioniroj, oferemaj idealistoj, la 
esperanta movado disvastiĝis ĉiam pli, kreinte 
multajn konsiderindajn valorojn kaj kulturajn 
trezorojn. 

Por brile kroni la Jubileon de Esperanto oka- 
zos en Varsovio ĉi-jare la Universala Kongreso. 
Ĉe la tombo de nia neforgesebla Majstro kolekti- 
ĝos la reprezentantoj de multaj popoloj, kiujn la 
genio de Zamenhof kunligis per unu lingvo ko- 
muna. 

Ĉu troviĝas en la vasta mondo Samideano, 
kiu ne dezirus klini la kapon antaŭ la cindroj de 
la Majstro? Ĉu ekzistas Samideano, kiu ne volus 
konatiĝi kun la urbo, en kies muroj verkis kaj 
laboris la Majstro kaj liaj unuaj fidelaj disĉiploj, 
Grabowski, Zakrzewski k. a.? 

Kara Samideano! Tiu ĉi kongreso devas esti 
potenca demonstracio de nia movado kaj forta 


pruvo al la indiferenta mondo pri nia ekzisto. La 
kongreso tamen estos impona, se ĝin partoprenos 


kiel eble plej multe da Samideanoj. Tial ne hezitu ' 


kaj aliĝu tuj al la Jubilea Kongreso en Varsovio! 
Se Vi mem ne povas ĉeesti nian Feston Tutmon- 
dan, zorgu, ke almenaŭ aliaj Samideanoj veturu 
al Varsovio. La Loka Kongresa Komitato klopodas 
pri diversaj aranĝoj kaj penos kontentigi la ka- 
rajn gastojn. Via devo estas partopreni la Jubilean 
por manifesti nian volon kaj deziron marŝi antaŭen 
ĝis la venko de nia ideo, 


Kara Samideano! Varsovio, la ĉefurbo de Po- 
lujo, Varsovio, la lulilo de Esperanto - Movado, 
Varsovio, la eterna ripozejo de nia Majstro, plej 
kore invitas Vin! 

Por Loka Kongresa Komitato: 


Leo Belmont, 

D-ro Adam Zamenhof, 
D-rino Zofja Zamenhof, 
Bronistaw Wyszyński, 
D-ro Wilhelm Róbin, 
Kazimierz Zajaczkowski, 
Aleksander Hartman. 


INTERKONSENTOJ 


Ĉi-sube ni donas tekstojn de interkonsentoj, 
kiujn LKK de la Jubilea subskribis kun UEA 
kaj IEL por garantii al Kongreso plenan neŭtra 
lecon en la nuna situacio kaj ebligi al ambaŭ Aso- 
cioj trankvilan kaj fruktodonan laboron. 

Ni pensas, ke tutmonda samideanaro plene 
aprobos nian vidpunkton, kiu, laŭ nia opinio, estis 
momente unike ebla. 

Aldone ni informas, ke interkonsento kun 
UEA jam estas akceptita definitive de ambaŭ flan- 
koj kaj tiu kun IEL estas nun voĉdonata de la 
Landaj Asocioj, apartenantaj al ĝi. Ni esperas, ke 


ĝi estos aprobita kaj ke la Jubilea Kongreso okazos 
en amika kaj samideana akordo por la bono de nia 
granda Movado. 


Varsovio, la 20 an de Decembro 36. 
INTERKONSENTO. 


Inter Provizora Komitato de UEA kaj la LKK 
de la 29 Universala Kongreso de Esperanto dum 
kunsido okazinta la 19an de Decembro en Varsovio 
estas farita la sekvanta interkonsento: 


Penetritaj de la arda deziro, ke la Esperan- 
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tistoj de la tuta mondo povu partopreni en kora 
interkonsento sian Jubilean Kongreson en Var- 
sovio la lulilo de nia lingvo, Loka Kongresa Ko- 
mitato de la 29-a Universala Kongreso de Espe- 
ranto interkonsentas kun la Provizora Komitato 
de UEA pri suba aranĝo: 

LKK organizas Jubilean Kongreson sen- 

depende de iu ajn, sin turnante rekte al 

la samideanoj de la tuta mondo. 

La plenumo de la laŭstatutaj devoj re- 

zultantaj el aranĝoj de la Jubilea Kon- 

greso estas ĝisplue prokrastataj. 

Jubilea Kongreso en ĉiuj formalaj kaj 

praktikaj demandoj sekvos tradicion de 

ĝisnunaj Universalaj Kongresoj. 


La du Komitatoj esperas, ke tiu ĉi interkon- 
sento, farita sole kaj nure en la intenco akceli 
harmonion inter la Esperantistoj helpos al la Ju- 
bilea Kongreso en Varsovio fariĝi memorinda ma- 
nifestacio en la vera spirito de nia Majstro D-ro 
Zamenhof. 


(—) Hans Jacob. (—) A. Hartman. 


Varsovio, la 6-an de Januaro 37. 
INTERKONSENTO. 


Inter Provizora Komitato de IEL kaj LKK 
de la 29a Universala Kongreso de Esperanto dum 
kunsido, okazinta en Varsovio la 7-an de Januaro 
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1937 estas farita la sekvanta interkonsento: 
Dezirante, ke Jubilea Kongreso en Varsovio 
estu plej sukcesa, LKK de la 29-a Universala Kon- 
greso de Esperanto kaj la Provizora Komitato de 
Internacia Esperanto-Ligo, ambaŭ penetritaj de 
arda deziro ebligi al ĉiuj esperantistoj partoprenon 
en la Jubilea Festo de Esperanto en la lando kie 
naskiĝis la Majstro kaj Lia genia verko, interkon- 
sentas jene: 
LKK organizas la Jubilean Kongreson 
sendepende de iu ajn, sin turnante rekte 
al la samideanoj de la tuta mondo. 
Tiucele la LKK varme petas kaj esperas 
aktivan kunlaboron de ĉiuj landaj organi- 
zaĵoj esperantistaj por organizi kaj suk- 
cesigi Kongreson. Iliaj reprezentantoj 
konsistigos Internacian Porkongresan Ko- 
mitaton, kun kiu LKK interkonsilos en 


programaferoj. 

LKK ne organizas mem laborkunsidojn. 
Ili estos organizataj aparte de IEL 
kaj UEA. 


La du Komitatoj esperas ke tiu ĉi interkon- 
sento, farita, same kiel la interkonsento de LKK 
kun Provivzora Komitato de UEA, sole kaj nure 
en intenco akceli harmonion inter la Esperan- 
tistaro, helpos al la Jubilea Kongreso en Varsovio 
fariĝi memorinda manifestacio en la vera spirito 
de nia Majstro Zamenhof. 

(—) Cecil C. Goldsmith, (—) A. Hartman. 


VARSOVIO — LULILO DE ESPERANTO 


„ .. kaj bonvolu prepari por ekspedo tiujn 
200 komunikojn kaj 500 afiŝojn“ — diris, forirante, 
la ĉefsekretario. 

Mi restis sola. 

Fajfetante, mi komencis skribi adresojn sur 
kovertoj. Estis jam noktomezo. — Poste mi sidiĝis 
ĉe monteto da murafiŝoj kaj komencis ilin paki. 
Samideano el Svedujo petas 10 ekzemplerojn: — 
farite! Alia el Ĉeĥoslovakujo 30: — farite! Alia el... 
(jam estas preskaŭ 1. horo nokte, mi oscedas). 
Alia el Japanujo petas 150 afiŝojn. Mi (denove 
oscedas) kalkulas: 17, 18, 19, 20.... 

El Japanujo... Ho, mi tre ĝojus se venus al 
nia kongreso la simpatia samideanino J. T., kiu 
tiel ĉarme ornamis la Vienan!... kaj s-ino Siri el 
Svedujo, kaj s-anoj A., B., C.,... el Francujo, el 
Italujo, el Estonio, el Holando, el... 

.. Jen ili estas, svarmas en la kongresejo... 
„Ho, saluton samideano, saluton! Kiel Vi fartas? 
Denove ni renkontiĝas“. Manpremoj, ĝojo, jubilea 
agordo; miloj da internaciaj amikoj amasiĝis en la 
Zamenhofa urbo por festi en plena harmonio sian 
grandan feston, por spiri aeron de Varsovio, aeron 
kiun spiris nia Majstro, por promeni tra la stratoj 
tra kiuj Li ofte rapidis, pensema, al pacientoj, al 
kiuj minacas blindiĝo, por rehavigi al ili klaran 
vidpovon... 

Rido, tumulto, interkonatiĝo. 

„— Unua vizitado de la urbo! — Kiu iras?“ 


Jam formiĝis kelkaj grupoj. 

Varsovio (pole Warszawa — legu Varŝava) — 
ĉefurbo de Polujo — nombras nun 114 milionojn 
da loĝantoj. Ĝi rapide moderniĝas. Oni ne devas 
forgesi, ke ĝi estis dum pli ol 100 jaroj ĉefurbo 
de sklavigita kaj dispartigita lando kaj post relibe- 
riĝo en 1918 ĝi komencis novan, liberan vivon. 

Ni komencas vizitadon de la „Malnova Urbo“. 
Ni staras sur la limo de nova kaj malnova parto 
de l” urbo, sur „Placo Kastela“ (Plac Zamkowy). 
Jen leviĝas alten 20-metra kolono kun monumen- 
to de I” reĝo Sigismundo III. starigita en 1644 (la 
sama kiu ornamas nian kongresan afiŝon). Jen 
granda malnova bruna konstruaĵo—Reĝa Kastelo, 
alikonstruita en XVII ĵarcento, poste denove 
kelkfoje detruita kaj renovigita. Ni vizitas ĝin 
interne. Tre interesa kun multaj belaj ĉambregoj, 
mebloj, pentraĵoj de Bacciarelli, Plersch, Cana- 
letto, skulptaĵoj de Monaldi kaj Le Brun. 

De Placo Kastela ni eniras straton de S-ta 
Johano, kie troviĝas la Katedralo, gota impona 
konstruaĵo el XIV jc. Interne interesaj tombomo- 
numentoj, pentraĵo de Raphael, sarkofago kun 
korpo de mondfama pola verkisto Henriko Sien- 
kiewicz. — Ni iras pluen. Preskaŭ ĉiu domo pa- 
rolas per sia historio. Rigardante ĉirkaŭen ni eniras 
la Ĉefplacon de Malnova Urbo, la plej pentrindan 
parton de Varsovio; mallarĝaj domoj kovritaj de 
belege koloritaj basreliefoj; ĉiuj domoj tre malno- 


Pago 4 


vaj, el XV, XVI, XVII jc. Unu el tiuj domoj (Ba- 
ryczków) enhavas muzeon, en alia estas fama vi- 
nejo de Fukier, fondita en la komenco de XVII jc. 
Tie oni povas trinki malnovegan vinon aŭ faman 
polan mielakvon. 

Ni promenas tra mallarĝaj stratetoj de Mal- 
nova Urbo: Podwale, Kamienne Schodki (Ŝtona 
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kontraŭe staras preĝejo de S-ta Kruco kun rimar- 
kinda statuo de Kristo sur la ŝtuparo. La plilon- 
gigo de tiu ĉi strato, „Nowy Swiat“, kondukas al 
„Placo de 3 Krucoj“ kun preĝejo de S-ta Aleksan- 
dro kaj al Aleo „Ujazdowska“. Tie ni vidas dekstre 
imponajn palacojn, ambasadorejojn, maldekstre 
belajn ĝardenojn: Ujazdowski, Botanika kaj Ła- 
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„Rynek“ —la Ĉefplaco en la malnova parto de Varsovio. 


Ŝtupareto), ĉarmega Kanonia kaj impresitaj ni 
triviĝas denove sur Kastela Placo. 

Ni iras laŭlonge larĝan straton „Krakowskie 
Przedmieście“ kun multaj monumentoj kaj aten- 
tindaj konstruaĵoj. Jen monumento de plej gran- 
da pola poeto Adam Mickiewicz, jen preĝejoj de 
S-ta Anna en baroka stilo kaj de Vizitandinoj en 
la rokoka. Jen Universitato, jen monumento de 
Nikolao Kopernik, la mondfama pola astronomo, 
apude la domego de Societo de Scienc-amikoj, 


zienki. Tiu ĉi lasta estas la plej bela parko en 
Varsovio. En ĝi troviĝas (nepre vizitinda) koketa 
palaco de lasta pola reĝo Stanislao Aŭgusto Po- 
riatowski, staranta apud lago. En Łazienki estas 
ankaŭ rimarkinda sentegmenta teatro, simila al 
grekaj amfiteatroj, kaj monumento de Chopin. Ĉe 
la fino de Aleo Ujazdowska staras empira palaco 
Belvedero el 1822. jaro, eks-sidejo de l’ Marŝalo 
Piłsudski, nun muzeo kun Liaj postmemoraĵoj. Ni 
revenas al centro de l' urbo tra strato Marszal- 
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kowska, ĉe kies fino etendas sin Ĝardeno Saksa. 
Ni haltas iom ĉe str. Krolewska 41, la domo kie 
mortis la Majstro kaj kie nun loĝas liaj infanoj, en 
la sama loĝejo, plena da karaj por ĉiu esperantisto 
memoraĵoj.—Tra Saksa Ĝardeno ni aliras al Placo 
Pilsudski, kie ni vizitas Tombon de Nekonata Sol- 
dato kaj rigardas originalan monumenton de Prin- 
co Jozefo Poniatowski nacia heroo, skulptaĵo de 
Thorwaldsen. Apude situas Muzeo de Belartoj kaj 
Instituto por Propagando de Arto. 

Tra strato Wierzbowa ni atingas Teatran Pla- 
con. Tie staras la Urbdomo kaj empirstila „Granda 
Teatro“ (operejo kaj 2 aliaj teatroj). Poste, tra 
str. Senatorska ni trovas straton Miodowa kun 
preĝejo de Kapucenoj, fondita en XVII jc. de la 
reĝo Jan III. Sobieski memore al defendo de Vieno 
kontraŭ turkaj armeoj. Proksime staras ĉefepis- 
kopa palaco kaj sur Placo Krasinski baroka palaco 
de Krasinski, kie nun troviĝas la Plej Supera 
Juĝejo. 

Tra ĝardeno de Krasinski ni venas en la 
hebrean kvartalon. Tie ni trovas facile la straton 
de Zamenhof kaj historian por ni domon Nr. 9, 
kie dum multaj jaroj vivis kaj laboris la Majstro, 
de kie Li sendis en la mondon antaŭ duonjarcento 
sian „Unuan Libron“ de Dro Esperanto. Malriĉa, 
modesta kvartalo, simpla kiel la tuta vivo kaj ani- 
mo de I” unu el la plej grandaj filoj de l’ Homaro. 
Ni revenas al centro de I” urbo: ni rigardas Filhar- 
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monion, Ĉefpoŝtejon kaj en la suda parto Politek- 
nikon. En la suda antaŭurbo, Mokotów, troviĝas 
Supera Komerca Lernejo kaj Agrikultura Lernejo. 

Specialan promenadon ni faras tra „Aleo de 
3 Majo“ kaj Ponto Poniatowski al antaŭurbo Pra- 
ga, kuŝanta sur dekstra bordo de Vistulo. Tie ni 
vizitas la vastegan belan parkon de Paderewski. 

Iun belan matenon la tuta Kongreso ekskursos 
al ĉarma Wilanów apud Varsovio, rezidejo de 
P reĝo Jan Sobieski. La palaco kaj parko ĉe Vis- 
tulo — mirinde belaj kaj romantikaj. 

Kaj vespere la ŝipa promenado sur Vistulo! 
Tion oni ne rapide forgesas... 

Jen farita rapidega trarigardo de l’ urbo. Ĉiu 
el vi, Samideanoj, trovos ion speciale interesan 
por vi. Estas trovebla ĉe ni bona teatro, belaj dan- 
cejoj, ĉarmaj inoj, fervoraj esperantistoj... 

LU >, EJ 

Ni denove estas en la kongresejo, amikoj svar- 
mas, ćiuj gojas pro la denova plena konkordo en 
nia movado, pro la plaća kaj gastama urbo... 

„Ni kantu nian „Esperon“: 

.. Tra la mondo iras forta vooooko!... 


.. He, kiu vokas? Estas mi mem! — Kie mi 
estas? Ha, ĉu eble? Samideanoj el Turkujo, His- 
panujo, Anglujo, Argentino... Antaŭ mi — Var- 


sovia Kastelo, alta kolono de Sigismundo... Verda 
stelo leviĝas super Varsovion. 


NoNo e UA IIO, 


Palaco de Krasinski — nuntempe Supera Juĝejo. 
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Nokto. Mi sidas ankoraŭ en nia LKK-oficejo, 
tenante en la manoj kongresafiŝojn. Jam mateni- 
ĝas. La verda stelo leviĝas pli kaj pli alten... Ĝi 
forte radios dum aŭgusto 1937. Ĝiaj radioj denove 
iros al la Tutmondo el Varsovio... 


Samideanoj, venu! Malnova pola proverbo 
diras: „Gasto hejme — Dio hejme!“ 
La sanktaj Ombroj de l' Majstro atendas. 
Ĉe Lia Tombo ni ĵuru. Kaj venku! 
À Lokokero. 


FESTO DE VETERANOJ 


Unu el la ĉefaj punktoj de la Jubilea Kongreso 
estas la „Festo de Veteranoj“. Ĝi estos la sola oka- 
zo por dece honorigi tiujn unuajn batalantojn de 
nia afero, kiuj laboris en plej malfavoraj tempoj, 
primokataj de ĉiuj, sen apogo kaj subteno. Dank’ 
al ilia idealismo kaj oferemo, paŝon post paŝo 
krei ĝis la nuna Movado, kiun nenia bato de l“ sorto 
povos pereigi, kiu kontraŭstaris la teruran tempon 
de l' granda milito, kiu venke kontraŭstaras kri- 
zon, kiu ankaŭ ne malaperos pro malpermesoj en 
tiu aŭ tlia lando. 

La unuaj tempoj de Esperanto, la unuaj pio- 
niraj laboroj, en kiuj partoprenis tiel aktive la 
Majstro mem kaj iliaj plej proksimaj diŝĉiploj 
estas de ni, iliaj posteuloj prave konsiderataj kiel 
heroaj. 

Ĉiu movado, celanta la bonon de I” homaro, 
malfacile traborinta sian propran vojon tra l'arba- 
rego de antaŭjuĝo, kritikemo, obstino kaj malkle- 
reco — havis siajn apostolojn kaj heroojn. Ni ha- 
vas ankaŭ niajn kaj por ilin honori ne pre- 
zentiĝos pli bona okazo ol la Jubilea Kongreso, 
kiu devas fermi la unuan duonjarcenton de la 
esperanta vivo. 

El ilia idealismo kaj obstina persisto ni ĉerpu 
novan forton por pluen marŝi al la venka celo. 

Ni klinu la kapojn je l' memoro de tiuj, kiuj 
forpasis por ĉiam, ĉar... 

La mond' aliiĝos, la temp” pasos for, 

Sed vivas eterne pri ili memor'. 

Antoni Grabowski. 

Kaj al vivantaj ni donu nian koron kaj indan 
samideanan honorigon, kiu estu la modesta pago 
de nia al ili ŝuldo. 


ENKETO de VETERANOJ. 


Ĉu nova partio? Ĉu ne eraro? Eble „vegeta- 
ranoj“? 

Ne, ne eraro. Ne nova partio, sed malnova 
aro da homoj, kiuj la unuaj okupiĝis antaŭ 40—50 
jaroj pri propagando de nia kara ideo kaj bone 
antaŭvidis ĝian triumfon. 

Se por ĉiu aparta aktiva samideano la 29 Ju- 
bilea Kongreso devas esti festo, pruvo de 50-iara 
disvolviĝo, — tiom pli ĝi estas ĝoja soleno por tiuj, 
kiuj iniciatis la movadon, ĉiu en sia lando — kaj 
ĝisvivis la nunan Jubileon. 

Tial la 29-a Jubilea Kongreso decidis aranĝi 
por tiuj pioniroj de nia movado specialan „Feston 
de Veteranoj“, kaj disdoni al ili specialajn „Hono- 
rajn Insignojn“. 

Sed por ke tiu „Festo“ povu vere respeguli la 
unuan epokon de Esperanto en ĉiu lando,—ni opi- 
nias, ke estus konvene, se ĉiu el „Veteranoj“ bon- 


volus skizi malgrandan historieton de sia tiama 
laboro, eltiri el la mallumo tiamajn agemajn kaj 
fervorajn samideanojn, — por ke ni povu kunmeti 
tiujn faktojn kaj eble eldoni ilin en aparta libro, 
dediĉota al la unuaj pioniroj de nia movado. 

La „Encikl. de Esp.“ sufiĉe bone pentras tium 
problemon en multaj landoj, — sed tamen estus 
por ni tre allogaj kaj interesaj apartaj voĉoj de 
tiuj, kiuj travivis mem la unuan periodon de Espe- 
ranto, precipe iliaj rimarkoj, sugestoj kaj opinioj 
pri nia pasinteco, 

Por faciligi kaj ordigi la materialon, ni pro- 
ponas enketon kun jenaj demandoj: 

1) En kiu jaro Vi komencis okupiĝi pri Esp.? 

2) Ĉu en Via lando ekzistis tiam esperanti- 
stoj Iliam nomoj, se eble. 

3) Kion Vi mem entreprenis por la propa- 
gando en Via lando? 

4) Kiu kunlaboris kun Vi? 

5) Kiuj el Viaj kunlaborintoj vivas nun? Iliaj 
adresoj? 

6) Kiel nomiĝis la unua esp. organizaĵo en 
Via lando? Prezidanto? 

7) Kiam aperis unua esp. ĵurnalo en Via lan- 
do? Nomo? Jaro? Redaktoro? 

8) Kion Vi opinias pri la nuna stato de nia 
movado? Generale kaj en Via lando? 

9) Kion Vi pensas pri la estonteco de nia mo- 
vado? 

10) Kion Vi proponas por rapidigi la trium- 
fon de Esp.- 

Ni kore petos karajn Kolegojn - Veteranojn 
respondi baldaŭ al punktoj, — por ke ni pov, 
zorgeme prilabori la materialon kaj prepari resu. 
mon por la „Veterano-Festo“ dum la 29-a Jubilea 
en Varsovio. 


PROPONO DE LA REGULARO DE „JUBILEA 
STELO“. 


„Jubilea Stelo“ estas starigita de la LKK 
de la Jubilea Kongreso interkonsente 
kun Centraj Organizoj Esperantistaj por 
distingi kaj honorigi gesamideanojn, ba- 
talintaj por nia Movado en la plej mal- 
facilaj tempoj de la unuaj periodoj de 
nia movado. 

„Jubilea Stelo“ estas „ora“ kaj „arĝenta“ 
— unua por esperantistoj kies partopre- 
no en la Movado datiĝas antaŭ la aŭgusto 
de 1905 jaro (Unua Kongreso) kaj dua 
por tiuj, kiuj aliĝis al la Movado antaŭ 
aŭgusto de la 1912 jaro. 


de 
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$ 3. Estas starigata ĉe LKK de la Jubilea 
speciala Komisiono de „Jubilea Stelo“, 
kiu aljuĝos la „Jubilean Stelon“ al kon- 
formaj personoj aŭ organizaĵoj. 


Ĉiu persono aŭ societo, kies esperantista 
agado konformas al $ 2 de tiu ĉi regularo 
sendu bone pruvitan kaj motivitan pro- 
ponon al la speciala Komisiono de la 
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„Jubilea Stelo“ plej malfrue ĝis la 15 de 
julio k. j. 


$ 5. Decidoj de la Komisiono de la „Jubilea 
Stelo“ estas senapelaciaj. 
§ 6. Ĉiu el dekoritaj personoj aŭ societoj 


ricevos konforman diplomon. 


En sekvonta numero sekvos ĉiuj detaloj pri la 
„Jubilea Stelo“. 


FAKAJ KONFERENCOJ 


La Jubilea okazos dum speciale malfavoraj 
cirkonstancoj. Ĝi estos Kongreso, kiu post antaŭaj, 
iom turistaj kaj festaj, laŭ ĉies preskaŭ postuloj 
devas esti por-esperanta kaj labora — kaj sam- 
tempe ĝi estos la unua Kongreso kiu ne havos 
oficialajn laborkunsidojn. Pro situacio en esperan- 
ta movado dum ĝi okazos nur laborkunsidoj de 
IEL kaj UEA — kiuj aparte sur siaj terenoj labo- 
ros kaj diskutos. 

Ni do decidis, ke temoj, tre gravaj kaj urĝaj, 
kiuj kutime dum ĝeneralaj laborkunsidoj simple 
dronis en bagatelaĵoj — nun estu apartigitaj kaj 
diskutataj en zorge preparitaj konferencoj. — Ĉi- 
lastaj ne finiĝu per nura akcepto de la rezolucio 
kaj kuttima „ĝis revido en...“ sed kreu ion, kio ser- 
vus konstante por la movado. 

Krom la kutimaj jam Konferenco de TEKA kaj 
Kongreso de UABO ni organizas Grandan Pedago- 
gian Konferencon (sub gvido de TAGE) kies vok- 
signalo estos: Esperanto en lernejojn! Ni volas. ke 
ĝi okupiĝu ankaŭ pri kreo de Internacia Esp. Ofi- 
cejo por lerneja korespondado kaj interŝanĝo de 
junularo. r 

Dua de ni organizata Konferenco estos turista, 
por krei internacian turistan centron esperantistan 
kaj instigi ĉiujn Landajn Asociojn krei turistajn 
oficejojn. 

Tria estos Konferenco de profesiaj ĵurnalistoj 
por krei Internacian Gazetaran Servon Esperan- 
sistan kaj ebligi vastan propagandon en tutmonda 
gazetaro. 

Estas proponataj ankaŭ aliaj konferencoj (ka- 
tolika kaj de Unuiĝo de Esp. Virinoj) pri kies 
celo kaj programo ni donos informojn en sekvontaj 
numeroj de „La Jubilea“. 

Ni tamen petas ĉiujn samideanojn pri bon- 
vola kunlaboro kun LKK kaj sendo de tiurilataj 
proponoj. 


AL TEKA-ANOJ. 


Karaj kunfratoj! 

En Varsovio okazos en aŭgusto (7. VIII.—15. 
VIII. 1937) la 29-a Universala Jubilea Kongreso 
de Esperanto. 

La TEKA deziras organizi dum tiu ĉi kon- 
greso kunsidojn, kiuj devas fariĝi multe vizitataj 
kaj reprezentantaj kunvenoj. 

Estas projektataj 3 kunsidoj: 

I-a kunsido kune kun la Internacia Scienca 


Asocio Esperantista, kiun partoprenus diversspe- 
caj sciencistoj: inĝenieroj, ĥemiistoj, ekonomiistoj, 
juristoj, medicinistoj ktp. Tiu ĉi kunsido celas 
montri al la invitotaj gastoj, membroj de la Re- 
gistaro kaj scienculoj, la valoron de la Esperanto- 
Movado por la ĝenerala scienco. Tiun ĉi ideon pri 
komuna kunveno de ISAE kaj TEKA mi inter- 
konsentis kun la prezidanto de ISAE, prof. d-ro 
Odo Bujwid. 

Il-a kunsido estus pure interna TEKA-ana, 
kie ni priparolus niajn aferojn, la demandon pri 
Internacia Medicina Revuo, pri vigligo de nia afe- 
ro en medicinaj rondoj ktp. 

III-a kunsido estus dediĉita al pure scienca 
medicina programo, kie diverslandaj kolegoj-me- 
dicinistoj tuŝus sciencajn, sociajn kaj fakajn me- 
dicinajn temojn. 

Ĉu ni sukcesos? Kiel ni scias, en la historio 
de Esperanto medicinistoj de la unua momento 
marŝas en la unuaj vicoj. Kiu ne konas nomojn 
de prof. Richet, prof. D' Arsonval, prof. Forel, 
prof. Calmette, prof. Vierordt, prof. Strauss, prof. 
Bouchard, prof. Broca, prof. Bergonić, prof. Ja- 
meson-Johnston kaj multaj, multaj aliaj mondko- 
nataj famuloj, kiuj aliĝis al la movado kaj laboris 
kun ni? Kiu ne scias, ke ekz. en Japanujo la TEKA 
havas filion JEMA — Japana Esperantista Medi- 
cina Asocio — al kiu apartenas multaj famaj uni- 
versitataj profesoroj, arde laborantaj por nia ideo 
(ni citu nur kelkajn: prof. Nishi, prof. Ogata, prof. 
Asada, prof. Suzuki, prof. Mochizuki, prof. Fuĵi- 
nami, prof. Cucumi k. a.). 

Tutmonda Esperantista Kuracista Asocio estis 
fondita en 1909 kaj jam en 1910 ĝi havis 625 anojn, 
landajn konsulojn en 29 landoj kaj reprezentan- 
tojn en 114 urboj de la tuta mondo. Nombro gran- 
dioza kompare kun aliaj Asocioj. 

En Polujo, lando de la 29-a Universala Jubilea 
Kongreso de Esperanto, la TEKA-movado estas 
ankaŭ bone disvolvita kaj kalkulas en siaj vicoj 
eminentajn kuracistojn (prof. Bujwid, prof. Wrzo- 
sek, prof. Lubieniecki kelkaj doktoroj Zamen- 
hof, d-ro Blassberg, d-ro Fels kaj aliaj). 

Danke al tio ni esperas, ze la TEKA-kunvenoj 
en Varsovio povos esti bone preparitaj. 

La sukceso tamen dependas sole de partopre- 
no de alilandaj kolegoj, kiuj donus al niaj kunve- 
noj karakteron de malgrandaj Internaciaj Medi- 
cinaj Kongresoj. Nur diskutado de diversnacianoj 
povos konvinki dubulojn pri nia praveco. 
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Ni do turnas nin al ĉiuj kunfratoj (kuracistoj, 
farmaciistoj, dentkuracistoj ktp.) kun jenaj petoj: 

1) Se nur eble; alvenu Varsovion kaj anon- 
cu tuj Vian ĉeeston en TEKA-kunvenoj. 

2) Se nur eble, preparu prelegon por unu 
el la supre menciitaj kunvenoj kaj tuj nin pri tio 
informu. 

3) Bonvolu konsili al ni, ĉu aranĝi la TEKA- 
kunsidojn antaŭ aŭ dum la ĝenerala kongreso? 

4) Bonvolu respondi, ĉu dum la scienca 
TEKA-kunsido tuŝi unu demandon, t. e. elekti 
unu sciencan temon, kiun priparolus 3 referantoj 
el diversaj landoj (kiel oni ofte aranĝas dum Uni- 
versalaj Medicinaj Kongresoj, ekz. temon pri „No- 
vaĵoj en la kankra demando“ aŭ alian). La saman 
temon referus laŭ siaj vidpunktoj 3 kolegoj-faku- 
loj: internisto, rentgenologo kaj ĥirurgo. 

5) Cu lasi al kolegoj liberecon en la elekto 
de temoj, kiel estis ĝis nun? 

6) Ĉu ne prepari deziresprimon de la kon- 
greso, prezentotan poste al Registaroj, ekz. pri en- 
konduko de nia lingvo en Internaciajn Medicinajn 
Kongresojn kaj en medicinajn ĵurnalojn? Tio ha- 
vus eble pli firman signifon kaj fariĝus por ni bo- 
na propagandilo. 

Jen la demandoj, kiujn ni permesas al ni pre- 
zenti nun kun espero, ke ĉiu el niaj amikoj bon- 
volos helpi nin, tuj respondos kaj tiamaniere al- 
donos sian briketon por nia estonta konstruaĵo. 

Dro W. Robin 
Prezidanto de TEKA. 

Estas fondita en Varsovio Komisiono por la 
TEKA—kunvenoj dum la 29 Universala Jubilea 
Esperanto-Kongreso. 

La Komisiono konsistas el: D-ro A. Zamenhof, 
D-ro W. Knappe, D-ro B. Kryński, D-ro W. Robin. 
Sekretario: D-ro M. Zamenhof. 

La Komisiono ricevis por sia dispono belan 
salonon en la Regna Instituto de Higieno por la 
TEKA—kunvenoj. 

Estas anoncitaj sciencaj referaĵoj: 

a) de D-ro Tursz, Varsovio, Polujo, 

b) de D-ro Justessen, Danujo, 

c) de Prof. D-ro Lubieniecki, Poznan, Polujo. 

Honoran membrecon bonvolis akcepti eksmi- 


nistro de Publika Higieno D-ro W. Chodzko. 


= 


TAGE. 
Dum la Jubilea okazos ankaŭ Internacia Kon- 


Juljan Tuwim. 


ferenco de Tutmonda Asocio de Geinstruistoj Espe- 
rantistaj (TAGE). Organiziĝis „Pedagogia LKK.“: 
dro Antoni Czubryński, docento en Libera Uni- 
versitato Pola — prezidanto, s-ro Bolesław Głu- 
chowski, popollernejestro — sekretario, d-rino Ja- 
nina Ender, f-ino Zofia Macełkówna kaj s-ro Gedo 
Hecht — membroj. Oni prilaboras detalan progra- 
mon interkonsente kun TAGE — estraro. 
x 


U. A. B. O. 


Inter kelkaj fakaj internaciaj kongresoj oka- 
zontaj dum nia Jubilea, perfekte antaŭanoncas sin 
la Kongreso de Universala Asocio de Blindul- 
Organizaĵoj. Ĝin formos: A) XIV kongreso de 
blindaj esperantistoj kaj B) III ĝenerala kunveno 
de UABO-delegitoj. (U. A. B. O. kalkulas nun 
23 organizaĵojn el 16 landoj). 

La Blindula LKK konsistas el: s-ro dir, Bro- 
nisław Wyszyński, prezidanto de LKK — prezi- 
danto, majoro Edwin Wagner, parlamentano, prez. 
de polaj milit-invalidoj, kaj s-ro Edward Zawadzki, 
direktoro de Ŝtata Blindulinstituto en Varsovio— 
vicprezidantoj, kapitano Jan Silhan, prezidanto de 
UABO-sekretario, Eugeniusz Rytenberg — ka- 
sisto. 

Ĉiuj blindaj kongresanoj kaj iliaj akom- 
panantoj loĝos senpage en la Stata Blindul- 
instituto, lokita en bela ĝardeno en la centro de 
Purbo. Tie ili ankaŭ komune manĝos, pagante 
minimuman sumeton. Grupo da skoltoj-esperan- 
tistoj servos dum tuta kongres-tempo kiel gvidan- 
toj. En programo de UABO-Kongreso estas antaŭ- 
vidataj: Solena Inaŭguro en la festsalono de Insti- 
tuto kun partopreno de eminentuloj esperantistaj, 
registaraj kaj porblindulaj; koncerto kun parto- 
ŝreno de blindaj s-anoj (pianludos nia amiko Imre 
Ungar!); serio da laborkunsidoj, kaj „Internacia 
Blindul-ekspozicio“. Ĝi enhavos 2 fakojn: 1) fako 
esperanta, grupanta ĉiujn esp-aĵojn en brajla 
skribo, 2) fako teknika, grupanta ĉiujn modernajn 
helpilojn por blinduloj: geografiajn kartojn, bil- 
dojn, skribmaŝinojn, termometrojn k. t. p. Krom 
tio estos organizita speciala ekskurso al apudvar- 
sovia blindulejo, lokita en kamparo. 

Ni esperas ke la Jubilea ankaŭ en „Blindula 
rondo“ fariĝos grandioza manifestado de nia ideo 
kaj helpos ke la vortsignalo de Jubilea Jaro: 

„Esperanto en lernejojn!“ antaŭen puŝos 
intereson pri nia lingvo ankaŭ al lernejoj por 
blinduloj en tuta mondo. ero. 


P-AABRU JO 


Por mi Vi estas Di, patruj’: — 

Di” — Patr’, Di — Fil’ kaj Di” — Spirito... 
El ĉiu voj’ pens’ mia tuj 

Al Di' forflugas en medito... 


Patruj! Vi estas kamp-eben”, 
Pol-flora kaj pol-kora ĉiam... 
Ho, se permesu Dia ben”, 
Ke mi en ĝi ripozu iam... 


Mia patruj — gepatra dom”, — 
Azilo por sonĝar' infana, — 
Trezor' sen nombro kaj sen nom', 
Mia angele-vilagana... 


Do en okul' — ĉiela blu” 
De Vi — por mi, jam laca homo, 
Viviĝas ĉio kune... plu: 
Polujo, Di', gepatra domo! 
El la pola originalo tradukis 
Leo Belmont 


Maria Konopnicka 


Kiel preni Vin, knabino, 
Kiel preni Vin, 

Se gepatroj el dom’ blanka 
Ne fordonas Vin?... 


Nek mi estas bird” flugila, 
Nek mi estas bird', 

Por ekflugi kun Vi supren 
Per la venta flirt'! 


Nek spirit' mi estas, kara, 
Nek mi — la spirit, 
Por Vin blovi, kiel roson, 

El la flora lit?! 
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EL POPOLAJ MELODIOJ 


Nek nebul” mi sur herbejo, 


Nek mi — la nebul', 


Ke mi kovru Vin, amata, 


Antaŭ tag-okul'! 


Nek mi estas tomb”, knabino, 


Nek mi estas tomb”, 
Por edziĝi ĝis eterne 


Kun Vi per aplomb'. 


Falas larmoj el saliko, 
Larmoj el salik’... 

Kiam Vi, suneto mia, 
Lumos al amik”?.., 


Tradukis 


Varsovia „nubskrapulo“ — Placo de Napoleono. 


Leo Belmont 
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Alta Protektanto de la Kongreso: Prof. D-ro 
Ignacy Mościcki, Prezidanto de Pola Respubliko. 

Honora Prezidanto: Prof. D-ro Odo Bujwid, 
Prezidanto de P. E. D. 

Prezidanto: Vicdirektoro Bronisław Bohdan 
Wyszyński, Prezidanto de Societo Turisma de 
Esperantistoj en Polujo. 

Vicprezidantoj: D-ro Wilhelm Róbin, Kazi- 
mierz Zajaczkowski, Leon Klimecki kaj Stanisław 
Karolczyk. 

Ĝenerala Sekretario: Aleksander Hartman. 

Sekretarioj: Lila Tazbirowa kaj Jan Zawada. 

Kasisto: Stefan Lubliner, anstataŭanto Halina 
Weinstein. 

Komitatano: Mieczysław Kaus. 


ADRESO DE LKK: 


Warszawa 10, str. Chmielna 26 m. 8. Tel. 
278-55 kaj 278-08. Pola Poŝtĉekkonto: 29 Univer- 
sala Jubilea Kongreso de Esperanto, Warszawa 
N-o 23.445. kaj Sociĉte Genĉrale des Banques en 
Pologne. 

Telegramadreso de la kasisto: Lublipres, War- 
szawa. 


FERVOJA RABATO. 


Ĉiu kongresano ricevos de ni specialan legiti- 
milon rajtigantan al la 33% rabato sur polaj fer- 
vojoj al Varsovio kaj returne. 

La legitimilo rajtigas eksterlandanojn al 6-foja 
veturado en diversajn direktojn tra la lando kun 
la sama rabato. 

Grave: Karavanoj konsistantaj minimume el 
60 personoj ricevas 50% rabaton sur polaj fervo- 
joj al Varsovio kaj returne plus 8-foja 50% raba- 
tita veturado en diversajn direktojn tra la lando. 
Specialaj legitimiloj ne estas necesaj. 

Ni klopodas akiri pluan rabaton, se ni sukce- 
sos, ni informos pri tio ĝustatempe. 

Ni turnas nin al diversaj landaj fervojmini- 
sterioj petante rabaton por la kongresanoj. La 
Landaj Asocioj bonvolu subteni niajn klopodojn. 

Laŭ la sciigo de Ĉeĥoslovaka Fervoja Mini- 
sterio ĉiu partoprenonto de la Universala Kongre- 
so en Varsovio profitos de 25% rabato sur la ĉe- 
ĥoslovakaj fervojoj. La specialajn legitimilojn pri- 
zorgas s-ano R. Bloch, Praha-Smichov 106, Ĉeĥo- 
slovakio. 

Ankaŭ la Franca Fervoja Ministerio donas 
409% fervojan rabaton al la Kongresanoj. 

Informojn donas s-ro P. Petit, Rue de Neuilly 
59, Rosny-sous-Bois, la franca karavanestro. 


KARAVANOJ. 


Estas aranĝataj karavanoj el preskaŭ ĉiuj lan- 
doj pere de Landaj Asocioj, turismaj organizaĵoj 
k. a. Anonciĝis ĝis nun: 
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KOMUNIKOJ DE LKK 


1) Brita Esperanto-Asocio, adr.: 142 High Hol- 
born, London W. C. I. 
2) Esperanto-Asocio en Ĉeĥoslovaka Respubli- 


ko, adr. Robert Bloch, Praha, Smichow 106. 

3) Estona EsperantoAsocio, adr.: Helmi Dresen, 
poŝtk. 6, Tallinn. 

4) Societo Franca por la Propagando de Espe- 
ranto, adr.: 34 rue de Chabrol, Paris X. 

9) Ges-anoj Borel, Lyon I, 1, Quai Claude Ber- 
nard. 

6) Hungara Esperanto-Federacio, adr.: Sari S. 
John, Budapest VI., Vilmos cs. ut 35. 

7) Itala Esperanto-Centro, adr.: Galeria V. 
Emanuele 92, Milano. 

8) Nederlanda Esperanto-Asocio „La Estonto 
Estas Nia“, adr.: Linnaeusparkweg 100, 
Amsterdam-O. 


9) Norvega Esperantista Ligo, adr.: P. K. 942, 
Oslo. 
10) Esperanta Turista Komisiono, Drottning- 
gatan 18, Stockholm. 
11) Aŭstria Esperanto-Asocio, Wien I, Neue 
Burg, Heldenplatz. 
12) Finna Turismo, S-ino Tyyne Leivo, Engeli- 
naukea 17. A. 5. Helsinki. 
13) Jakob Telling, Rotterdam—C, Schietbaan- 
laan 106. 
14) Harald Gronberg, Rosenvej 8, Risskov, 
Danujo. 
KOTIZOJ. 
A AOR BIUST Palaj 21 IAR ERĄ 
onbiletój dru kasis ag Eloraj UTSI (ea ir. | sil. S 
l. Kongresa kotizo . . . . |46.—/38,—| 35 9. 
ll. Kotizo por familiano de kon- 
gresano o nt Usa aAN28:60/23:50/ 2AE I 
Ill. Kotizo por gejunuloj malpli | 
ol 18 jaraj eO aal 514 |-3.60 
IV. Kotizo por helpkongresanoj 
(grupoj, societoj, institucioj, 
firmaoj, kiuj deziras montri | 
sian simpation al la kongreso | 
por helpi ties sukceson kaj | | 
por ricevi ĉiujn kongresdoku- | | 
mentojn, sed ne sendas re- | | 
prezentanton) . Ad e 18.20 15.—| 14 | 3.60 


Favorkotizoj por Frupagantoj: 


Frupagantoj de kategorioj -I—III rajtas de- 
preni procentaĵon kiel premion por frua pago, sed 
la mono devas esti en niaj manoj ĝis 30 aprilo 
1937 — 20% kaj ĝis 30 junio 1937 — 10%. 

* Pagmaniero: Pola Poŝta Ĉekkonto de la 29-a 
Universala Jubilea Kongreso de Esperanto, War- 
szawa, No. 23.445. El Svislando: Banque Nationale 
Suisse Zurich. 

Oni povas uzi ankaŭ la poštĉekkontojn de la 
Kasisto (Stefan Lubliner, agentejo W. I. P.): Beo- 
grad — 65044, Berlin — 156.660, Bruxelles — 
222461, sGravenhage — 145532, Kobenhavn — 
24902, Luxembourg — 4593, Paris — 110097, Praha 
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—501385, Riga — 3838, Stockholm—4375, Tokio— 
32594, Wien — 115973. 

Tuj post via aliĝo vi ricevos provizoran kon- 
greskarton kaj nian kongresgazeton. Al demandoj 
bonvolu ĉiam aldoni respondafrankon! 

Poŝtĉekkonto: Warszawa, P. K. O. 23445. 


VIZOJ. 


Ĉiu polaj konsulejoj donos al la kongresanoj 
senpagajn vizojn. Ni klopodas pri senpagaj tran- 
sitvizoj. La landaj asocioj estas petataj helpi nin en 
tiuj ĉi klopodoj. 

Ministerio por Eksterlandaj Aferoj de Ĉeĥo- 
slovakio per la dekreto N-o 162-934 V-4/36 de 
19.XII.1936. donos senpagajn ĉeĥoslovakajn vizojn 
por partoprenontoj de la Jubilea. La vizojn donos 
la konsulejoj senpage. 


SEKCIOJ: 


Literatura. Gvidanto: Juljan Tuwim.Oni pro- 
jektas «ranĝi literaturan konkurson, eldonon de 
„Ora Libro de Esperanto“, „Pola Antolcgio' ktp. 

Grafika kaj dekoracia. Gvidantoj: Wacław 
Faikowski, artisto-grafiko, kaj Jakob Wizenherg 
inĝeniero-arĥitekto. Baldaŭ aperos jubilea glu- 
marko. 

Teatra. Gvidanto: Feliks Falkowski, dram- 
artisto. La distra parto de La Jubilea estas jam 
preparata. Dum kongresa koncerto pianludos nia 
eminenta s-ano la konata Chopin - interpretisto, 
Imre Ungar el Budapest. Dum Interkonatiĝa Ves- 
pero estos prezentata literatura esperanta kabare- 
do. En tiu Sekcio kunlaboras Jean Forge. 

Kursa. Amasaj kursoj komenciĝas en aprilo. 
Estas kontraktita konata Ĉe-instruisto Tiberio 
Morariu. 

Sporta. Gvidanto: Tadeusz Mayzner. Tiu Sek- 
cio dependas de sufiĉa partopreno de sportantaj 
samideanoj. Respondis ĝis nun nur Svedoj kaj Ru- 
manoj. La polaj sportaj instancoj promesis ĉiun 
helpon kaj disponigon de necesaj sportejoj. Estos 
vizitata la Centra Sport-eduk-Instituto, unu el plej 
bone aranĝitaj en Eŭropo. 

Turista kaj loĝeja. Gvidanto: direktoro en Ka- 
bineto de Trafikministro s-ro Bronislaw Wyszyn- 
ski. Ĉiujn turistajn aferojn preparas sub la gvido 
de la prezidanto de LKK s-ro Wyszyhski—Societo 
Turisma de Esperantistoj en Polujo. La Trafikmi- 
nisterio aperigos baldaŭ 12 esperantajn broŝurojn 
pri diversaj polaj urboj kaj regionoj. Organizata 
estas komuna pilgrimo al naskiĝurbo de nia Maj- 
stro, Biatystok kaj 5 postkongresaj ekskursoj: 

a) Varsovio — Poznań — Biskupin (antikvaj 
elfosaĵoj) — Katowice (karbominejoj) — Wisla 
(Okcidenta Beskido — montaro). 

b) Varsovio — Białowieża (mondfama sovaĝa 
arbarego) — Vilno — Augustów (pitoreskaj lagoj). 

c) Varsovio — Gdynia (la plej granda kaj 
moderna haveno ĉe Balta Maro) —duoninsulo Hel. 

d) Varsovio — Krakow — Wieliczka (famaj 
salminejoj) — Zakopane (Tatra montaro). 

e) Varsovio — Lwów — Worochta (Orientaj 
Karpatoj). 
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Rimarko: ĉiu ekskurso finiĝas en pitoreska 
somerrestadejo. 


JUBILEAJ ARANGOJ KAJ EKSPOZICIO. 


Solenaĵoj ĉe la tomboj de Majstro kaj Gra- 
bowski. Festo de Veteranoj kaj Jubilea Ekspozi- 
zio estos aranĝataj de tiu ĉi Sekcio. Ĉiuj landaj or- 
ganizaĵoj, grupoj kaj izolaj s-anoj, kiuj posedas in- 
teresajn kaj propagandsignifajn ekspoziciaĵojn, 
bonvolu ilin prunti al ni. Ĉiu sendaĵo estos kvitan- 
cata kaj resendata post la Kongreso. La liston de 
alsendota materialo bonvolu havigi al ni en 3 ko- 
pioj. 

LOĜEJOJ. 


Hoteloj — kategorio I (luksa) zł. 8—24 potage 
por ĉiu persono. 

Hoteloj — kategorio II zł. 6—8 potage por ĉiu 
persono. 

Privataj ĉambroj de zł. 3—5 potage por ĉiu 
persono. 

Komunaj turistaj loĝejoj zł. 2—3 potage por 
ĉiu persono. 

Ni notu, ke prezoj por hoteloj validas ĝis 6 
horo vespere de la sekvonta tago. La trinkmono 
estas enkalkulita. Ĉiuj hoteloj estas certe puraj, 
alie hotelmastroj pagas altan punon. 


MANĜADO. 


Manĝado en Polujo estas malkara. Por orien- 
tigo ni prezentas prezojn en meze bona restoracio: 
Matenmanĝo (kafo aŭ teo, ovoj, buterpano) 


— 1 zł. 
Tagmanĝo s 1—2 zł. 
Vespermanĝo . . . 1-2 zł. 


Oni povas tamen bone mangi por 3—4 zł. tage. 

Ciuj prezoj en hoteloj kaj restoracioj estas en 
Polujo sen iaj alpagoj, trinkmono ćiam enkalku- 
lita. 

LKK klopodos organizi tre malkaran mange- 
jon en la Kongresejo mem. 


GARANTIA FONDO. 


Nia JUBILEA havos pro sia speciala karak- 
tero multajn eksterordinarajn elspezojn. Ni tial 
turnas nin al vi, estimataj gesamideanoj, kun var- 
ma peto aliĝi kiel eble plej baldaŭ kaj laŭpove 
partopreni en la Garantia Fondo, estanta sub la 
kontrolo de Pollanda Esperanto - Delegitaro en 
Krakow. Ĉiu paginto al Garantia Fondo ricevos 
obligacion, repagotan laŭ bilanco , fermota la 
1981 1938. 


PROPAGANDA MATERIALO PRI VARSOVIO 
KAJ POLUJO. 


LKK preparas propagandan materialon por prele- 
goj pri Polujo kaj Varsovio (lumbildojn kaj tek- 
stojn por prelego) kaj petas ĉiujn samideanojn kaj 
grupojn, kiuj estas emaj aranĝi ĉi-prelegojn, turni 
sin al LKK. 
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PROPAGANDAJ MURAFISOJ. 


LKK sendas senpage al ĉiuj organizaĵoj kaj 
grupoj esperantaj, kiuj sin turnas al LKK, belajn 
murafiŝojn pri La Jubilea. 


PETO. 


Ni varme petas esperantajn redakciojn kaj 
samideanojn alsendadi al ni konstante ĉiujn gaze- 
tojn aŭ gazeteltranĉaĵojn, koncernantaj la kongre- 
son mem kaj Polujon. 


RIMARKOJ. 


Ĉiu centa aliĝinto al la Kongreso ricevos belan 
memoraĵon. 

Bonvolu per skribmaŝino aŭ nepre tre legeble 
plenumi la aliĝilojn! 

Por respondo nepre aldonu respondkuponon. 


TRE ESTIMATAJ GESAMIDEANOJ! 


Intencante, ke la XXIX Jubilea Universala 
Kongreso de Esperanto en Varsovio respegulu la 
dezirojn de kiel eble plej multaj samideanoj, ni 
petas Vin afable plenumi la suban enketon. Ni 
esperas, ke la aranĝoj de LA JUBILEA interesos 
Vin kaj ke Vi helpos nin en niaj klopodoj por suk- 


cesigi la Tutmondan Feston. 
= 


ENKETO 
pri la XXIX Universala Jubilea Kongreso de Espe- 
ranto en Varsovio. 


1. Nomo, antaŭnomo kaj adreso: 


2. Kian karakteron havu la Kongreso? . 


3. Kiaj aranĝoj estas pli dezirindaj? Ĉu turismaj 
aŭ pure esperantaj? : 


4. Kiamaniere Vi proponus plej inde honorigi la 


kreinton de Esperanto? 


5. Kiamaniere oni povus plisolenigi la Universa- 
lan Jubilean Kongreson? i 


6. Kian programon Vi proponus por „Festo de 


Veteranoj“? 


7. Ĉu estas rekomendinde konservi la Someran 


Universitaton? Temoj priparolotaj? . 
8. Ĉu aranĝi dum la Kongreso sportkonkursojn 
inter esperantistoj? 


9. Diversaj rimarkoj, sugestoj kaj proponoj 


LISTO DE KONGRESANOJ 


1. Popper Hugo, komercisto, Bohmisch Kam- 
nitz, Ĉeĥoslovakujo. 

2. Saget Georges, direktoro-kemiisto, Rue St. 
Jacques 4, Elbeuf (Seine Inf.), Francujo. 

3. Justensen Peter Theodor, d-ro, kuracisto, 
Fannerup per Kolind, Danlando. 

4. Kyftenbelt Richeld Willem Frans, emerita 
pastoro, Maliestraat 2, Utrecht, Nederlando. 

5. Malmanche Leopold Adrien, d-ro, farma- 
ciisto, Avenue Paul Doumer 101, Rueil-Mal- 
maison, Francujo. 

6. Bujwid Odo, emerita universitata profesoro, 
Lubicz 34, Krakow, Polujo. 

7. Dupuis Marcel Daniel, inĝeniero, ĝenerala 
sekretario de Internacia Scienca Asocio 
Esperantista, Rue de Larochefoucauld 56, 
Paris IX, Francujo. 

8. De Rycke Marguerite, instruistino, s-ino, Rue 
de Courtrai 223, Gand, Belgujo. 

9. Mason Lewis, Glenfield, Leicester, Anglujo. 

10. Bloemendal Sophia Willemina, f-ino, Berke- 
loord, „de Trekvogels“, Lochem, Nederlando. 

11. Tetterode Johanna Jacoba Maria, f-ino, Ber- 
keloord, „de Trekvogels“, Lochem, Neder- 
lando. 

12. Offerhaus Aleida Gezina, f-ino, Stationsweg 


20, Lochem, Nederlando. 

13. Petit Pierre, ŝipkonstrua redaktoro, Rue de 
Neuilly 59, Rosny-sous-Bois, Francujo. 

14. Mooij Pieter Hendrik, matematik-instruisto, 
Teunisbloemlaan 19, Den Haag, Nederlando. 

15. Steiner Hugo, kortega konsilanto, Bisamberg 
b. Wien, Aŭstrio. 

16. Bloemendal-Wisse Elisabeth, dentkuracistino, 
s-ino, Binnensingel 6, Deventer, Nederlando. 

17. Bloemendal Arnold, dentkuracisto, Binnen- 
singel 6, Deventer, Nederlando. 

18. Holmes Henry W., ŝtatoficisto, Fillebrook 
Road 38, London E. 11, Anglujo. 

19. Holmes Nora, s-ino, Fillebrook Road 38, 
London E. 11, Anglujo. 

20. Poly Pierre, fervojisto, Square Louis Gen- 
til 2, Paris XII, Francujo. 

21. Chapellier Jean René, fervoja desegnisto, 
Place Xavier Rogé 4, Aubouĉ, Francujo. 

22. Wooding Noel, fabrikisto, Andover St. 15, 
Leicester, Anglujo. 

23. Rotondo Giovanni fu Michele, kanoniko- 
profesoro, Corso Mazzini 75, Bari, Italujo. 

24. Weinstein Halina, instruistino de Esperanto, 
ĵurnalistino, f-ino, Leszno 99, Warszawa, Po- 
lujo. 


Nr 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


gl 5% 


. Ungar Ilona, 


Rytenberg Eugenjusz, fabrikgvidanto, Mar- 
szatrowska 49, Warszawa, Polujo. 
Rytenberg Emilja, dentkuracistino, s-ino, 
Marszałkowska 49, Warszawa, Polujo. 
Robin Wilhelm, d-ro, kuracisto, Skorupki 5, 
Warszawa, Polujo. 

Bloch Robert, ŝtatoficisto, Praha-Smichov 106, 
Ĉeĥoslovakujo. 

Lubliner Stefan, redaktoro kaj eldonanto de 
Varsovia Gazetara Informejo (Warszawska 
Informacja Prasowa), Chmielna 26, Warsza- 
wa, Polujo. 

Belmont Leo, literaturisto, advokato, Mar- 
szałkowska 97-A, Warszawa, Polujo. 

Malek Stanislaw, ŝtatoficisto, Grabowa 12, 
Lodz, Polujo. 

Ungar Imre, pianisto, Harsfa 43, Budapest, 
Hungarujo. 

s-ino, Harsfa 43, Budapest, 
Hungarujo. 

Walder Otto, mekanikisto, Wiesenstrasse 56, 
Bern, Svislando. 


. Hartman Aleksander, urboficisto, Raszynska 


32-44, Warszawa, Polujo. 
Wojciechowska Helena, oficistino, Marko- 


wska 16/23, f-ino, Warszawa (Praga), Polujo. 
Bugajski Edward, oficisto, Ordynacka 6/8, 


Warszawa, Polujo. 

Bloch Estera, s-ino, Praha-Smichov 106, Ĉe- 
ĥoslovakujo. 

Kames Jr. G. H., Hendrik van Deventer- 
straat 182, Den Haag, Nederlando. 

Koch Anatol, termezuristo, Kumowska 26, 
Łuck, Polujo. 


Jermołajew Mikołaj, inĝeniero, poŝtkesto 26, 
Łuck, Polujo. 


. Beckm=n Bjarne, gimnazia profesoro, prezi- 


danto de Tutmonda Asocio de Geinstruistoj 
Esperantistaj, Konstapelsgatan 19, Karlskro- 
na, Svedujo. 

Cohn Kazimierz, advokato, Marszatkowska 
140, Warszawa, Polujo. 

Wyszyński Bronisław Bohdan, Direktoro de 
la Kabineto de Trafik-Ministro, Prezidanto 
de Societo Turisma de Esperantistoj en Po- 
lujo — STEP, Willowa 8/10, Warszawa, Po- 
lujo. 

Sokotowska Stanislawa, oficistino, f-ino, Bel- 
wederska 26, Warszawa, Polujo. 

Koch Jurko, lernanto, Kumowska 26, Luck, 
Polujo. 

Zamenhof Leokadia, s-ino, Marszatkowska 
125, Warszawa, Polujo. 

Zajaczkowski Kazimierz, konsilanto de Poŝt- 
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49. 


50. 


aas 


14. 


. Zamenhof Adam, d-ro, 


. Hermelin-Sztencel Emilia, 


. Zamenhof Lidia, instruistino, 
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kaj Telegraf-Ministerio, Namiestnikowska 4, 
Warszawa, Polujo. 
Szapiro Jakób, ĵurnalisto, 
Bialystok, Polujo. 
Czubryński Antoni, d-ro, gimnazia profeso- 
ro, Majewskiego 9, Włochy apud Warszawa, 
Polujo. 


Piłsudskiego 33, 


. Ender Janina, d-rino, instruistino, f-ino, Na- 


rutowicza 16, Warszawa, Polujo. 

Cense Eugenia, instruistino, s-ino, Marszał- 
kowska 31, Warszawa, Polujo. 

Mędrkiewicz Jan, d-ro, kuracisto, Rynek 17, 
Lublin, Polujo. 


. Loth Emilian, d-ro, inĝeniero, Kościuszki 73, 


Łódź, Polujo. 


. Weinsberg Regina, oficistino, f-ino, Koletek 


15, Krakow, Polujo. 


. John Sari S., f-ino, Vilmos csaszar ut. 35, Bu- 


dapest VI, Hungarujo. 


. Zawada Jan, kooperativisto, poŝtkesto 791, 


Warszawa, Polujo. 
Agourtine Lĉon, ĵurnalisto, Rue Duranton 46, 
Paris XV, Francujo. 


. Mihalik de Hernadszurdok József, profesoro, 


Bejczi 1, Sashalom, Hungarujo. 


. Jakob Hans, direktoro, 1 Tour de lIle, Ge- 


neve, Svislando. 


. Jaraczewski Edmund, oficisto, Sienkiewicza 


39, Łódź, Polujo. 


. Pikower Anna, dentkuracistino, f-ino, Chłod- 


na 15, Warszawa, Polujo. 
kuracisto, Królew- 


ska 41, Warszawa, Polujo. 


. Zamenhof Zofia, d-rino, f-ino, kuracistino, 


Krolewska 41, Warszawa, Polujo. 


. Zamenhof Wanda, d-rino, s-ino, kuracistino, 


Krolewska 41, Warszawa, Polujo. 
Zamenhof Ludwik, lernanto, Krolewska 41, 
Warszawa, Polujo. 

dentkuracistino, 
s-ino, Plac Napoleona 5, Warszawa, Polujo. 
f-ino, Quai 
Claude Bernard 1, Lyon, Francujo. 


. Zamenhof Helena, s-ino, Marszałkowska 48, 


Warszawa, Polujo. 


. Klein Karol, d-ro, instruisto, Leona Sapiehy 


24, Lwow, Polujo. 


. Klein Natalia, magistrino, s-ino, Leona Sa- 


piehy 24, Lwów, Polujo. 


. Bastien Louis, intendanto-generalo, Rue de 


Vaugirard 116, Paris VI, Francujo. 


Kempeneers Paul, d-ro, kuracisto, Avenue 
Montjoie 19, Bruxelles, Uccle 3, Belgujo. 


Oliver Arthur Charles, statistik-oficisto, Cla- 
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75. 


76. 


TI. 


78. 


19. 


80. 


81. 
82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


81. 
88. 


89. 


90. 


91. 
92. 
93. 


94. 


95. 


96. 


97. 
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rence Road 28, London Nr. 22, Anglujo. 
Long Bernard, ŝtatoficisto, p. a. Brita Espe- 
ranto-Asocio, 142 High Holborn, London W. 
C. 1., Anglujo. 
Kamaryt Stanislav, 
Bratislava, Ceĥoslovakujo. 


Goldsmith Cecil Charles, sekretario de In- 
ternacia Esperanto-Ligo, Heronsgate, Rick- 


mansworth (Herts), Anglujo. 

Goldsmith Eileen, komercistino, f-ino, He- 
ronsgate, Rickmansworth (Herts), Anglujo. 
Blaise Paul, komercisto, Litchfield Av. 19, 
Morden, Surrey, Anglujo. 

Canuto Giorgio, d-ro med. kaj jur., univer- 
sitata profesoro, Via Pallamaglio 15, Torino, 
Italujo. 

Malmgren Ernfrid, instruisto, Heleneborgs- 
gatan 6, Stockholm, Svedujo. 

Malmgren Linnĉa, s-ino, Heleneborgsgatan 
6, Stockholm, Svedujo. 

Rollet de l’ Isle, admiralo-ĉefinĝeniero-hidro- 
grafo de la Franca Maristaro, Rue du Som- 
merard 35, Paris V, Francujo. 

Scholze Gustav, profesoro-inĝeniero, Klotil- 
denstr. 6. II., Reichenberg-Liberec, Ĉeĥoslo- 
vakujo. 

Hansen K. Th., farmaciisto, Oresunds Apotek 


Strandwej, Kobenhavn, Danlando. 
Couteaux Jean, d-ro, direktoro de hospitalo, 


Faubourg St. Jacques 27, Paris XIV, Fran- 
cujo. 

Dubois René, komerca direktoro, Rue Amelot 
130, Paris XI, Francujo. 

Azorin Izquierdo Francisko, arĥitekto, Alva- 
rez de Castro 9, Madrid, Hispanujo. 
Dalmau Delfi, profesoro, Carrer Valencia 
245, Barcelona, Hispanujo. 

Hendriks P., instruisto, Vertolkstraat 7, Leeu- 
warden, Nederlando. 

Bugge-Paulsen Rolf, kapitano, Schivesgate 4, 
Oslo, Norvegujo. 

Dahl Einar, instruisto, Sodergatan 26, Udde- 
valla, Svedujo. 

Jansson Sam, rektoro, muzea 
Bergsvigen 41, Lidingo, Svedujo. 
Scherer Joseph R., ĵurnalisto, bankoficisto, 
4474 West Adams Bd., Los Angeles (Califor- 
nia), Usono. 

Minkov St., profesoro, Sredna Cora 133, So- 
fia, Bulgarujo. 

Baas P. W., instruisto, C. Krusemanstr. 43, 
Amsterdam-Z, Nederlandno. 
Staes-Vandervoorde Felicie, emerita lerne- 
jestrino, s-ino, Avenue de la Liberte 11, Bru- 
xelles, Belgujo, 


profesoro, Zochova 3, 


asistanto, 


98. 


SEL 


100. 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112 


113. 


114. 


UOJ 


116. 


DHG 


118. 


119, 


120. 


121. 


122. 


123. 
124. 


Staes Elly, s-ino, Avenue de la Liberté 11, 
Bruxelles, Belgujo. 

Chmieliński Michał, inĝeniero, ŝtatoficisto, 
Urzad Wojewódzki, Wydział Dróg Wodnych, 
Toruń, Polujo. 

Mourguiart, restoraciestrino, f-ino, Lafaurie- 
Monbadone 67, Bordeaux, Francujo. 
O’Brien Elizabeth, f-ino, Endsleigh Court 308, 
Upper Woburn Place, London W. C. 1., An- 
glujo. 

O’Brien Susanna Greeves, 
Road 50, Worthing, Anglujo. 
Dresen Helmi, oficistino, s-ino, postkast 6, 
Tallinn, Estonio. 

Wielicki Stefan, vicprezidanto de Distrikta 
Tribunalo, Paderewskiego 1, Bydgoszcz, Po- 
lujo. 

Rosenstock Stanislaw, d-ro, prokuristo, Boŝ- 
koviceva 36, Zagreb, Jugoslavujo. 

Guĉritte Tony Jules Alfred, konstrua inĝe- 
niero, Claremont Gardens, Surbiton, Anglujo. 
Pończa Józef, ekonomo, Ropica 64, via Ĉ. 
Teŝin, Ceĥoslovakujo. 

Nowell Hugh Noell, medicinisto, S. Mil- 
dred's House, Sandwich, Anglujo. 

Koch Bohdan, lernanto, Kumowska 26, Luck, 
Polujo. 

Acht Rachela, instruistino, f-ino, Badenich 
8, Polujo. 

Persson Maria, komercistino, f-ino, Bergs- 
gatan 11, Malmo, Svedujo. 

Pilvet Gabriele, instruistino, f-ino, Kaasami 
15-4, Tallinn, Estonio. 

Kristoffersson Inga, instruistino, f-ino, Svea- 
vagen 107, Stockholm, Svedujo. 
Andersson Lennart, terkulturisto, 
Smedjebacken, Svedujo. 
Kristiansson Mary, s-ino, Volmaryxkullsga- 
tan 25, Stockholm, Svedujo. 

Andersson Alice, f-ino, Sophiahemmet, Stock- 
holm, Svedujo. 

Ljungberg Astrid, f-ino, c/o Wigstrand, Hol- 
landaregatan 26 B., Stockholm, Svedujo. 
Andersson Signe, instruistino, f-ino, Kyrks- 
kolan, Vrena, Svedujo. 


f-ino, Navarino 


Torrbo, 


Aronsson Jenny, instruistino, f-ino, Tor- 
shalla, Svedujo. 
Thoraeus Margaretha, akuŝistino, s-ino, 


Sjukhemmet, Skillingaryd, Svedujo. 
Walden Klara, f-ino, Sturegatan 10, Ystad, 
Svedujo. 

Karlsson G. C., Hassle, Stehag, Svedujo. 
Zell Bertil, Genevad, Svedujo. A 

Melin Lennart, S:a Murgatan 51. i., Visby, 
Svedujo. 


+i 
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125. Jansson Gunnar, Holms Norrgard, Motaia, 153. 
Svedujo. 

126. Uno Sven, c/o Gunnar Jansson, Holms Norr- 154. 
gard, Motala, Svedujo. 

127. Gustavsson Sten, c/o Gunnar Jansson, Holms 155. 
Norrgard, Motala, Svedujo. 

128. Hällström Torsten, c/o Gunnar Jansson, 156. 
Holms Norrgard, Motala, Svedujo. 

129. Lindkvist Helge, c/o Gunnar Jansson, Holms 157. 
Norrgard, Motala, Svedujo. 

130. Hellman Axel, c/o Gunnar Jansson, Holms 158. 
Norrgard, Motala, Svedujo. 

131. Nilsson Th., gardenisto, Tungelsta, Svedujo. 159. 

132. Wolmer G., ĝardenisto, Tungelsta, Svedujo. 

133. Szyk Salomon, ĵurnalisto, Zawalna 58, Wil- 160. 
no, Polujo. 

134. Laukkanen Eini Kyllikki, ofisistino, f-ino, 161. 
Kluuvikatu 5. A. 5., Helsinki, Finlando. 

135. Lappi Lauri Ilmari, d-ro, kuracisto, Outo- 162. 
kumpu, Finnlando. 

136. Leivo Tyyne, urboficistino, s-ino, Engelplaco 163. 
17. A. 5., Helsinki, Finnlando. 

137. Fethke Edmund, oficisto, Wiatrakowa 14, 
Bydgoszcz, Polujo. 164. 

138. Fethke Helut, s-ino, Wiatrakowa 14, Byd- 
goszcz, Polujo. 165. 

139. Schneider Dagmar, farmaciistino, f-ino, Lin- 
na Apteek, Tallinn, Estonio. 166. 

140. Lind Selma, kasistino, f-ino Vene-Balti 48-1, 
Tallinn, Estonio. 167. 

141. Telling Jakob, ĉefdelegito de UEA en Ne- 
derlando, Schietbaanlaan 106-a, Rotterdam, 168. 
Nederlando. 

142. Dick Pot Ponti, Riouwstraat 172, Den Haag, 169. 
Nederlando. 

143. Orosz Zofia, oficistino, f-ino, Poste-Restante, 
Warszawa I, Polujo. 

144. Blaha Frantiŝek, instruisto, Na Dlouhych 170. 
1207, Uhersky Brod, Ĉeĥoslovakujo. 

145. Sygnarski Mieczysław, instruisto, Kordec- 171. 
kiego 23, Bydgoszcz, Polujo. 

146. Termaat T. P., instruistino, f-ino, Dertien- 172. 
huizen 2, Delft, Nederlando. 

147. Smit M., instruistino, f-ino, Beukelsdijk 26, 
Rotterdam, Nederlando. 

148. Blumauer Richard, profesoro, Leva ul. 392, 173. 
Praha XV — Podoli, Ĉeĥoslovakujo. 

149. Blumauer Richard, studento, Leva ul. 392, 14. 
Praha XV — Podoli, Ĉeĥoslovakujo. 

150. Viidas Garda Erika, f-ino, Seene 12-2, Nóm- 175. 
Estonio. 

151. Viidas Herta, f-ino, Seene 12-2, Nömme, Esto- 176. 
nio, 

152. Berggreen Astrid, mastrino, s-ino, Övre 177. 


Hasle, Sandefjord, Norvegujo, 
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Berggreen John, oficisto, Ovre Hasle, Sande- 
fjord, Norvegujo. 

Kozlevĉar, Joze, ŝparkas-oficisto, 
hranilnica, Ljubljana, Jugoslavujo. 
Romen-Vrings S., s-ino, Prins Hendriklaan 
4-b, Rotterdam-C, Nederlando. 

Zemek Jan, ŝtatfervoja kasisto, Nadrazni 19, 
Rumburk, Ĉeĥoslovakujo. 

Weisskirchner Friedrich, dentisto, Markt- 
gasse 1, Ebensee, Salzkammergut, Aŭstrio. 
Avril Georges, redaktoro, 29 Avenue de la 
Victoire, Nice, Francujo. 

Szeemann Stefan, ŝtatfervoja oficisto, Ale- 
sovo nabreżie 6, Koŝice, Ĉeĥoslovakujo. 
Hojtasch Elfriede, maŝin-skribistino, f-ino, 
Engerthstrasse 230/IX/17, Wien II, Aŭstrio. 
Falk Alice, f-ino, Latschkagasse 1, Wien IX, 
Aŭstrio. 

Silhan Margit, s-ino, Prof. Ptaśnika 45, Lwów 
IV, Polujo. 

Silhan Jan, kapitano, prezidanto de Univer- 
sala Asocio de  Blindul-Organizajoj, Prof. 
Ptaśnika 45, Lwów IV, Polujo. 

Geerinck Renć, bankdirektoro, Place Card. 
Mercier 6, Sint Niklaas (Waes), Belgujo. 
Rosenfed Salomon, komercisto, Narva mnt. 
32, Tallinn, Estonio. 

Davies William, Morriston Delfan, Swansea, 
Anglujo. 

Ongley Hilda, s-ino, St. George's Square 25, 
London N. W. 1., Anglujo. 

Ingham Harry, instruisto, Avondale Road 21, 
Chesterfield, Anglujo. 

Williams Frederick James, d-ro, kuracisto, 
Port Moresby, Papuo, Adreso por koresp.: 


10 Friends’ Service Council, Friends’ House, 
Euston Road, London N. W. 1., Anglujo. 


Grocott John Reginald, inĝeniero, Lammack 
Road 89, Blackburn, Anglujo. 


Grocott Nellie, s-ino, Lammack Road 89, 
Blackburn, Anglujo. 
Hind Marjorie, sekretariino, Sydney, Aŭstra- 


lio. Adreso por koresp.: 10 Friends' Service 
Council, Friends’ House, Euston Road, Lon- 
don N. W. 1., Anglujo. 


Ford Nesta, f-ino, Lonswale 18, 
mouth, Anglujo. 

Fortey Isabel Comber, eksinstruistino, f-ino, 
Fairfield Road 18, Croydon, Anglujo. 
Ashby Betty, f-ino, Selly Park Road 118, 
Birmingham, Anglujo. 

Warren Harriet, s-ino, Central Park Road 27, 
London „East Ham“, Anglujo. 

Pearson Ethel Mary, instruistino, f-ino, Kli- 
burn Road 24, York, Angliujo. 


'Mestna 


Bourne- 
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178. Carter Athole, dekoristo, Oriental Street 5, 193. Gahler Bruno, seruristo, Talstrasse 3 III, 
Leds, Anglujo. Gablonz a. N., Ĉeĥoslovakujo. 
179. Bond Alfred Copp, emerita proviz-kontro- 194. Meier Erik, Roslagsgatan 54, Stockholm, 


listo, Torrington House Blackpill, Swansea, Svedujo. 
195. Meier Nantha, blinda maŝin-skribistino, Ros- 
180. Meredith Bertha, s-ino, Shaftmoor Lane 450, lagsgatan 54, Stockholm, Svedujo. 
Birmingham, Anglujo. 196. Hedkvist Charles, studanto, Stocksund, Sve- 
( dujo. 


181. Robertson Robert, bankpensiulo, Alexandra 197. Ahgren Fanny, flegistino, f-ino, Beckomberga 


Anglujo. 


Park Road 228, London, Anglujo. Sjukhus, Stockholm, Svedujo. 
182. Sheppard Nora, instruistino, f-ino, Oak Tree 198. Zander-Stromberg Agnes, blinda kantistino, 

Lane 118, Birmingham, Anglujo. s-ino, Karlavägen 61, n-ro 3 tr. O. G., Stock- 
183. Baldwin-Smith Ella, eks-lernejestrino, f-ino, holm, Svedujo. 


199. Czumak Oleg, lernanto, Tarnowskiego 27, 
Tarnopol, Polujo. 

200. Nicolaisen O. T., instruisto de Esperanto, 

K A Leni Storgaten 31, Harstad, Norvegujo. 

185. Lipszyc Mejer, fabrik-direktoro, Mokotow- 201. Dratwer Isaj, bakteriologo, Freta 16-3a, War- 


Porthkerry Road 61, Barry, Anglujo. 


184. Kozuchowski Stanislaw, d-ro, kuracisto, 
Chmielna 8, Warszawa, Polujo. 


ska 22, Warszawa, Polujo. sa POIG: 

186. Thomas Ludwik, inĝeniero, Fabryka Sztucz- 9202, Hamann Fred. A. instruisto, 611 North 
nego Jedwabiu, Myszków k/Zawiercia, Po- 63-rd. Street, Wauwatosa (Wisconsin), Usono. 
lujo. 203. Hamann Anna F., s-ino, 611 North 63-rd. 

187. Adamek Karlo, eks-lernejestro, Zablati 131 Street, Wauwatosa (Wisconsin), Usono. 
apud Bohumin, Silezio, Ĉeĥoslovakujo. 204. Steciuk Konstanty, blinda gazetvendisto, Żó- 


rawia 18;48, Warszawa, Polujo. 

205. Osidacz Zofia, blinda skribistino, Pulawska 
14/24, Warszawa, Polujo. 

Laŭlanda resumo: Anglujo 29, Aŭstrio 4, Belgujo 5, 
Bulgarujo 1, Ĉeĥoslovakujo 17, Danlando 2, 
Estonio 7, Finlando 3, Francujo 14, Hispa- 
nujo 2, Hungarujo 4, Italujo 3, Jugoslavujo 2, 


188. Adamkova Maria, instruistino, f-ino, Zablati 
131 apud Bohumin, Silezio, Ĉeĥoslovakujo. 

189. Kermel Alfons, fabrika majstro, Novy Bohu- 
min 352, Silezio, Ĉeĥoslovakujo. 

190. Bis Frantiŝek, dentisto, Wacharske nam. 
63/11, Praha II, Ĉeĥoslovakujo. 


191. Neuzil Albin, lernejestro, Ženevska 106, Olo- Nederlando 15, Norvegujo 4 Polujo 55, Pa- 

mouc-Neredin, Ĉeĥoslovakujo. puo 1, Svedujo 31, Svislando 2, Usono 3, 

192. Carolfi Modesto, pastro-profesoro, Corte- Aŭstralio 1. Entute aliĝis 205 personej el 21 
maggiore, Italujo. landoj. 
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